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2 Juan
Juanpa ishkay kaq kartan

Juanmi saludakun

1 Kriyiq masiykuna, ™ nuga Juanmi Kkriy-
igkunapa rikaqnin kar, qamkunata Dyus akrar
paypana kanaykillapapaq nishushallapa katinmi
iskribishunillapa. Chaqa Jesucristupi allita
kriyishaykillaparayku mana qungashurllapa,
kusalata qamkunapaq yarpukuni. Piru manami
nuqalachu chaynuqa yarpushuni, ashwanmi
tukuyla chiqap kaq Amitunchikpi kriyigkunaqa
gamkunapaqqa kusalata yarpunllapa.

2 Chaymi nishaykillapa: Qamkunapaqgami
kusalata yarpuni chiqap kaq, Jesucristuta
kay shunquyllapapi purichiq Kkar. Chaqga
chay chiqap kaggami, mana uk ratulapaqchu
nuganchikkunawanga, ashwanmi tukuy
tyimpupaqna.

3 Chaymi kananqa mafiakuni gamkunapaq
Taytanchik Dyus, Wamran Jesucristuwan pulla
kusalata yanapar, llakipar ima kusala shumaqta
kawsachishunanllapapaq. = Chaynugami chay
chiqap kaqlapina kar, llakipanakur imana
kawsanaykillapapaq.

Chiqapta llakipanakurmi kawsashunllapa

1:1 Kriyiq masiykuna nirgami intrachimayninchiktapis puytin,
uk warmisitata wamrantinta iskribiran nir.
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4 Piru kanangami nugaqa kusalata aligriyani.
Chaqa qamkunamanta kriyiq masikikunatami
tarisha kani, gamkuna yupaylla Dyus munashan-
nulla, chiqgap kaqta rurar kawsaqllapata.

5 Chaymi munashay kriyiq masiykuna,
kananqa rugashunillapa ukninchikllapa
ukninchikllapa kusalata llakipanakur ima
kawsanallapapaq. Piru kaynu nishurllapaqa,
manami uk mushuq mantakuyta imachu
iskribishuyanillapa. Ashwanmi  kay
willashuyashayllapataqa unaymanta-pacha
Jesucristuga nimashanchikllapallana karan.

6 Chaqa Taytanchik Dyus mantakushanku-
nagami intrachimanchikllapa llakipanakur ima
kawsanallapapaq nir. Chaymi chay mantakuyku-
nata puntamanta-pacha intrakashaykillapanulla
uknikillapa uknikillapa llakipanakur ima
kawsanaykillapapaqna kankillapa.

Juanmi 'yachachikun mana allinta
‘yachachikugkunapaq

7 Kriyiq masiykuna, allitami intrakayllapa,
kananmi achka mana allinta yachachikugkuna
rikarimushallapa. Chaymi paykunaqa kaynu
yachachikunllapa: “Jesucristugami Dyusmantaqa
mana nuganchikkuna yupay kwirpuyjunchu
shamusha” nir lullachikur yachachikunllapa.
Chaymi nishaykillapa: Mayqanpis chaynu nir
yaChachikutinga yacChankillapana wakga mana
chiqap yachachikuq kar Jesucristupaqa kuntran

nir.
8 Chayraykumi allita  kuytakankillapa.

Chaga imanupiqakish chay mana allin
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yaChachikugkunata  kasur, Jesucristumanta
imata karanlata aypanaykillapapaq karan
chayta mana aypatkillapachu. Ashwanmi ima
rurayashaykillapapiqa  Jesucristupi  yarpur
rurayllapa.

9 Chaqa mayqanpis Jesucristo
yachachikushanmanta ukmanta yachachikuggami
mana Dyusmantachu yachachikuyan, chaynulla
Dyuswan Kkaytapis mana puytiyanchu. Piru
mayqganpis  Jesucristupaq = yachachikuggami,
Taytanchik Dyuswan pulla kar, Wamran
Jesucristuwanpis pulla kawsayta puytin.

10 Chaymi nishaykillapa: Mayqan wasikillapa-
man Char Jesucristupa kuntran kar, mana Dyus
nishannu yachachishuqllapa qallaritinqa amami
samachinkillapalamapischu wasikillapapiqa.

11 Chaga mayqganpis chay mana allinta
yaChachikugta wasinpi samachiggami, ashwan
chay mana allin yachachikuyashanpi yanapaq
yupayna.

Juanmi tukukananta saludakun

12 Kriyig masiykuna, kanmi masraq willar
ima animachishunayllapapaq. Piru manami
munanichu kay kartayllapi iskribir ima
willashunayllapapaqqa. Ashwanmi Dyus
munatinqa mana tardarchu rikashugllapa
shamuyta yarpuni. Chaymi chaypi tantanakur
ukninchikllapa ukninchikllapa kusalata
aligriyvanallapapag.

13 Chaynullami kaymantapis chay gamkunata
yupay, Tayta Dyus akrashan kriyigkunapis,
gamkunapaq saluduta kachamun.
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Chaynumi kanqa.
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